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    A fenti szféra


    1


    Chilében, az Andok második legmagasabb pontján,
az Atacama-fennsíkon levő Ojos del Salado a világ 
egyik legkietlenebb, legsivárabb területe. 
A mindössze 2% alatti páratartalom szárazra sikálja 
a légjáratokat, kapkodóvá teszi a tüdőt; gyorsan 
kialakulhat az úgynevezett Khumbu-köhögés. 
Itt mérték a Föld legerősebb UV-sugárzását; a 
leégett bőrfelület már egy nap alatt hólyagossá, 
majd fekélyessé válhat. A hőmérséklet éjszaka a 
mínusz 15-20 fokot is eléri, nappal viszont 40-45 
fokos a hőség. Elbújni nincs hová; nincs se fa, se 
bokor, így árnyék sincs sehol. 80-100 kilométeres 
a szélmozgás, nemritkán a 200-300 km/óra erősséget 
is elérheti. A fennsík argentin oldalán, egy bányanyitás 
előtt állítólag rekordsebességű, 443,2 km/órát is mértek. 
Ilyen magasságban már nincs semmilyen regeneráció, 
nincs pihentető alvás, nincs kipihentség. Az étvágy
lecsökken, a testsúly pár hét alatt akár negyedével 
is visszaesik.
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    A magashegyi tó általában nem mély, inkább sekély; 
mélysége mindig más a környéken lehulló hómennyiség 
és az olvadás intenzitásának változása miatt; mindössze 
4-5 méter, de mindez: hatezer méteren. Ilyen magasságban 
lemerülni, az extrém körülmények miatt is, rendkívül 
veszélyes. A búvároknak, akiknek hegymászóknak is 
kell lenniük, körülbelül 100 kg felszerelést kell felcipelni, 
amiből csak a búvárfelszerelés, az ólomsúly, a két palack, 
a fémházas műszerek, a fém háttámla, a búvárruha, az 
uszony 40-50 kilogrammot nyom. Az alacsony oxigénszint
itt a tengerszinti oxigéntartalom 46-48%-a; az állandó
csökkenő légnyomás miatt pedig hamar felléphet az 
akklimatizációs kényszer, ami minden súlyt, minden 
terhet szinte duplájára növel, minden egyes lépést 
kétszeres nehézségűvé tesz, mint amilyen az a lenti 
szférában.
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    A hatezer méteren felüli merülésnél, az alacsonyabb 
légnyomás miatt, a magashegyi búvárok emelkedési 
sebessége is harmadára csökken; a környezeti nyomás 
hatására a vérben elnyelődő nitrogén szintje pedig 
megváltozik, ami nitrogénnarkózishoz vezethet. Ezért 
minden merülésnél nem árt pontosan kiszámítani, 
milyen mélyen és meddig tartózkodhatunk a mélyben, 
és mennyi az a legrövidebb idő, ami alatt a felszínre 
emelkedhetünk. Hatezer méter felett ez 10 méter/percről 
3-4 méter/percre csökken. Ilyen lassú emelkedésnél 
nehéz szabályozottan közeledni a felszín felé. És azt 
sem tudni biztosan – nincsenek megbízható orvosi 
vizsgálati eredmények –, hogy hogyan viselkedik a 
vérben levő nitrogén.
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    A hivatalos magashegyi merülési világrekordot nagyon 
kevesen érik el, megdönteni még annál kevesebbeknek 
sikerül. Igazi magashegyi búvár (rekorder) nincs is több 
egy-kettőnél. De azt is mondhatjuk, hogy
„századonként” csak egy-kettő van.
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    Amit eddig biztosan tudunk, az idő közelsége miatt is, 
hogy a múlt században mindössze ketten voltak.

  


  
    Széljegyzetek I.


    Dsida Jenő: Tíz parancsolat


    V.


    Mint orvul leső sanda gyilkos
félárnyékos sikátorokban,
bő éve silbakol agyadban
egy titkos, vírusölő program,
míg apró gócok és léziók
pulzálnak némán ellenedre,
csomózzák tán?, kötik az időd?
majd béklyót szorítnak kezedre.
Hát mi szívszaggattatóbb vajon
e földön, mint mi semmivé lesz,
ami nem juthat már el soha
valódi végkifejletéhez?
………………………………..
Reccsen, majd széttörik középen,
s lebegsz sötét tengerfenéken.
Fekszel örök tengerfenéken.

  


  
    Istenszéke


    Magánbeszéd


    Nem akarták megbántani, sem megsérteni,
hisz bántani is, sérteni is ugyan lehet, de

minek, amikor nincsen semmi értelme, ami
pedig, ami picinyke, pislákoló értelme lett

volna, az is mire jó, mire az egész hercehurca,
s hogy miért is vannak tkp. itt, mit is akarnak

vajon itt, miért jöttek ide, miért is nem hagyták
ott egymagában, hadd forogjon keserű levében,

hadd eméssze magát, hadd kiabálja ki a világba
minden búját, baját, mint egy holdkóros,

eszeveszett bolond, mert lassan aztán felvirrad
a nap, az isteni nap a csúcsok, völgyek között,

s ez az egész ragyogó csoda megbabonázza, elnémítja
mindannyiukat, s ott állnak némán, szemlesütve,

állnak ott a napban szinte glóriásan, mint aki még
egyszer, ki tudja, hányadszor, immár újjászületett.


  


  
    Ingóláp
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    A szálloda mögött kordon, mellette rendőrök.
A parkolóban hagyják az autót, s a fákra pingált, fehér
alapon kék pontot ábrázoló jelzéseket követve, a hatalmas
bükkfák között nekivágnak a kanyargós, emelkedő erdei
ösvénynek. A barlang, a tábla szerint, harminc percre van,
de folyamatos járással, kisebb pihenőkkel hamarabb
elérhetnek a kén-dioxidot párologtató barlangszájhoz.
Felfelé jövet, az autóból az egyik kanyarban még
megmutatja a cukorsüveg alakú, meredek hegyoldalon
a hajdani várból megmaradt egyetlen oromfalat.
Csodálatos idő. Több mint ezer méter tengerszint fölött.
A fák közé beragyogó napsugarak. Mint hallgatag
óriások, pompáznak a napfényben az évszázados bükkök.
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    Egy kőkereszt állja útjukat, majd százötven éves
mementóként őrzi egy helybéli férfi (Jósa Izsák)
emlékét, aki talán szerelmi bánatában emésztette el
magát e környék életeket is kioltó barlangjainak
egyikében. Jobbra haladnak, egyenes rész, kanyar,
majd emelkedő után a levegőben megjelenik
az orrot birizgáló, záptojás illatú, átható kénes szag.
Kén- és szén-dioxidot kibocsátó sziklaüregek:
a Gyilkos-barlang, a Timsós-barlang, a „pokol kapui”.
A faragott kövekkel kirakott Büdös-barlang pedig,
akár egy vasúti alagút szája: a „pokol bejárata”.
Lehelete pedig: a „pokol levegője”.
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    A telefont, karórát a barlang előtt egy nagyobb kőre
rakják, s amint bemennek, pillanatok múlva érzik,
ahogy kellemesen átmelegedik és bizseregni kezd a
testük. A padon ülnek mozdulatlan, szinte áhítattal
adva át magukat az érzésnek. Ahogy kinéznek a
barlang száján, a talaj felszínén délibábszerű, delejes
kipárolgásban lengedeznek a fák csúcsai.
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    A hegy oldalán félkörívben, északi, északnyugati
irányban egy régi, felszíni kénbánya sziklarepedésben
folytatódó mélyedését, vágatát, a madártemetőt kellene
útba ejteniük. Amikor fölötte a madarak elrepülnek,
rögtön elkábulnak és belepotyognak a mélyedésbe –
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    Előbb a keskeny, mintegy két cipőtalpnyi szélességű 
[ peremen
vezet az útjuk, lepillantani is veszélyes, majd szélesebb 
[ ösvényen,
fák között, bokrok oltalmában. Egy forrás mellett is 
[ elhaladnak,
fiatal bükkösön is átvágnak. A fák között és az ösvény 
[ mentén
apró, színes kalapú gombák.
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    Kokojza, áfonya? Vagy talán mámorka? Mindegy, 
[ kipróbálják.
Esznek belőle. De itt tenyészik a szibériai hamuvirág 
[ és egy
„húsevő” növény: a kereklevelű harmatfű is, ami 
[ a rovarokat
élénkvörös színével és leveleit borító csillogó, 
[ cukortartalmú,
ragadós anyagával vonzza magához. Amikor azok 
[ rászállnak,
menthetetlenül odaragadnak. Még a nagyobb testűek, 
[ a szitakötők
is. Aztán a csapdába kerültekre mirigyszőrök hajlanak, 
[ a levelek
begörbülnek, és az emésztőenzimek megkezdik 
[ a munkájukat,
lebontják a rovarok fehérjéit, ezek pedig örökre 
[ felszívódnak
a levelekbe.
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    Természetvédelmi terület. Rogyadozó padok, elhagyatott,
düledező táblák, széttört, földre dobott útjelzők, itt-ott 
[ szétdobált
pillepalackok. A lassan szétmálló, betontetővel befödött 
[ forrás
környékén pedig sorsukra hagyott, vastag 
[ műanyag csövek.
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    A hegy déli oldalán, félkörívben, előbb keleti, majd északi,
északnyugati irányban vezető jelzések mentén jöttek. A
viharvert eligazító tábla negyven-ötven percet írt, de lett egy
óra is, mire a keskeny ösvényeken, kiszélesedő erdei utakon,
csapásokon, cserjéseken, az ösvényre dőlt fákon átmászva,
fenyvesek és bükkösök között elértek a láp környékére.
Talpuk alatt hangosan döngő, süppedős, tőzeges, mohás
talajú, fehér nyírfák ligete által övezett, sásos, áfonyabokros,
mesebeli táj. Deszkapallók vezettek a két kisebb-nagyobb
tavacskát körülölelő nyírek közé, ahol korhadozó padokat,
leszakadt feliratos táblákat találtak. A nagyobbik tavacska
partján pedig deszkákból kiépített ingatag tákolmány hajlik
a tótükör széle fölé. A kis tavakból és a két nagyobb
medencéből is bugyborognak, mint a felbontott borvizes
palackból, a gázbuborékok, s az iszapos, süppedős talajon is
itt-ott pukkadozva tör fel a titokzatos vulkanikus mélység
állandóan pöfögő, nehéz illata.
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    Leül az egyik padra, és arcát a nap felé tartja, a levelek között
déli irányból rézsútosan betörő sugarak irányába. Behunyja
a szemét, figyeli, ahogy szinte zúg a csend a fülben, mialatt
kellemesen bizsergetik arcát, tagjait a jóleső napsugarak.
Nyugodt. Három őr áll nagy némán e mesebeli táj fölött,
a savanyúvizes ingóláp fölé emelkedve évezredek óta.
Rettentő némasággal strázsál a három környező hegy:
délen a Büdös-, keleten a Géczi-bérc, nyugaton a Bolondos-.

  


  
    A kötetben jelöletlen idézetek találhatók Tommy Wieringától, Patrik Ouředniktől, Jurij Poljakovtól, valamint Székely János Gyermekkorom ösvényei című kötetéből.
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    időmérték: a Magvető Kiadó új sorozata. Időtálló, mértékadó verseskötetek a magyar és a világirodalomból. Versek úton lévőknek.


    Fekete Vince (1965, Kézdivásárhely) költő, műfordító. A Székelyföld című folyóirat szerkesztője. Legutóbbi kötete: A világ újra. Válogatott és új versek. Verskeresztmetszet, 1995–2015, Pont Kiadó, Budapest, 2017.


    A szerző a könyv megírása alatt a Nemzeti Kulturális Alap alkotói ösztöndíjában részesült.


    A könyv megjelenését
 a Nemzeti Kulturális Alap támogatta.
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